ENGLISH LANGUAGE AND COMPOSITION

SECTION II

Total Time-2 hours

Question 1

(Suggested time-40 minutes.  This question counts one-third of the total essay section score.)

The passages below are from two different novels.  In each passage, a man is proposing marriage.  Compare the rhetorical strategies- such as arguments, assumptions, attitudes, diction-used by the speakers in the two passages and comment on both the intended and the probable effects of the proposals on the women being addressed.

Passage I
"My reasons for marrying are, first, that I think it a right thing for every clergyman in easy circumstances (like myself) to set the example of matrimony in his parish.  Secondly, that I am convinced it will add very greatly to my happiness; and thirdly-which perhaps I ought to have mentioned earlier, that it is the particular advice and recommendation of the very noble lady whom I have the honour of calling patroness.  Twice has she condescended to give me her opinion (unasked too!) on this subject; and it was but the very Saturday night before I left Hunsford-between our pools at quadrille,* while Mrs. Jenkinson was arranging Miss de Bourgh's foot-stool, that she said, 'Mr.  Collins, you must marry.  A clergyman like you must marry. -Chuse properly, chuse a gentlewoman for my sake; and for your own, let her be an active, useful sort of person, not brought up high, but abie to make a small income go a good way.  This is my advice.  Find such a woman as soon as you can, bring her to Hunsford, and I will visit her.' Allow me, by the way, to observe, my fair cousin, that I do not reckon the notice and kindness of Lady Catherine de Bourgh as among the least of the advantages in my power to offer.  You will find her manners beyond anything I can describe; and your wit and vivacity 1 think must be acceptable to her, especially when tempered with the silence and respect which her rank will inevitably excite."

-Jane Austen (1813)

* a card game
Passage II

"You know what I am going to say.  I love you.  What other men may mean when they use that expression, I cannot tell; what I mean is that I am under the influence of some Line tremendous attraction which I have resisted in vain and which overmasters me.  You could draw me to fire, you could draw me to water, you could draw me to the gallows, you could draw me to any death, you could draw me to anything I have most avoided, you could draw me to any exposure and disgrace.  This and the confusion of my thoughts, so that I am fit for nothing, is what I mean by your being the ruin of me.  But if you would return a favourable answer to my offer of myself in marriage, you could draw me to any good-every good-with equal force.  My circumstances are quite easy, and you would want for nothing.  My reputation stands quite high, and would be a shield for yours.  If you saw me at my work, able to do it well and respected in it, you might even come to take a sort of pride in me:-l would try hard that you should.  Whatever considerations I may have thought of against this offer, I have conquered, and I make it with all my heart.  Your brother favours me to the utmost, and it is likely that we might live and work together; anyhow, it is certain that he would have my best influence and support.  I don't know that I could say more if I tried.  I might only weaken what is 1 'II enough said as it is.  I only add that if it is any claim on you to be in earnest, I am in thorough earnest, dreadful earnest.  " 

-Charles Dickens  (1865)

